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SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and re-
gulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmen-
tal...).

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your
appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

» The installation of the appliance and its use must however comply with the
standards in force in your country.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« CAUTION : Never use your appliance with wet hands or near water “
contained in bath tubs, showers, sinks or other containers... &‘

» The appliance must be unplugged, before cleaning and maintenance
procedures, if it is not working correctly, as soon as you have finished using it.
Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+» Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

» The appliance must only be used with the power pack supplied model SW-
030060EU or N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;

Output : 3,0V — 600 mA.

GUARANTEE: Your appliance is designed for use in the home only. It should
not be used for professional purposes. The guarantee becomes null and void in
the case of improper usage.’

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped. To re-
move the batteries, undo the screws, remove the casing, take out the batteries
and cut the wires. The appliance must be disconnected from the supply mains
when removing the battery. The battery must be disposed of safely.

CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Envi-
ronnement...).

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de
votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irré-
versibles non couverts par la garantie.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux
wotre pays.

« Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'ap-
pareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent avec
I'appareil.

» MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, des %
douches, des lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. &‘

- L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

- N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

- votre appareil est tombé,

- s'il ne fonctionne pas normalement

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

» Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+ Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

« L’appareil doit étre exclusivement utilisé avec le bloc d’alimentation fourni N°
SW-030060EU ou N°LY045-030-0600 - Entrée : 100-240V - 50/60 Hz — max.
0,2A ; Sortie : 3,0V — 600 mA.

GARANTIE : Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il
ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et inva-
lide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
E: recyclables.

= Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
— service agréé pour que son traitement soit effectué.

La batterie doit-étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.
Pour retirer la batterie, éter les vis, ouvrir le boitier, 6tez la batterie et couper les
fils. L’appareil doit-étre déconnecté du réseau d’alimentation lorsqu’on retire la
batterie. La batterie doit-étre éliminée de fagon sure.

GUVENLIK ONERILERI

+ Guvenliginiz dusunulerek bu cihaz yurirliikteki standartlara ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak
GUretilmigtir.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tGzerinde belirtilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi,
tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

* Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun ola-
rak yapiimalidir.

+ Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acgisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil
olmak Uzere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu
kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili &nceden bilgilendirildikleri durumlar
disinda, kullaniimamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olmak icin kontrol etmek gerekir.

+ DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus, lavabo %
veya su olan diger yerlerin yaninda kullanmayin. @‘

+ Cihazin fisten gekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerin-
den 6nce, ¢alisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagvurmaniz gereken durumlar: ci-
haziniz diigerse ve normal ¢alismazsa.

+ Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Urlnlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin ustundeki sicakliklarda kullanmayin.

» Bu cihaz sadece urunle birlikte teslim edilen N° SW-030060EU veya N°LY045-
030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.
glc unitesiyle birlikte kullaniimahdir.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak lizere tasarlanmigtir. Ticari ve mesleki
amaglarla kullaniimamalidir. Hatali kullanim durumunda garanti kapsami
disinda kalacaktir.

BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatalyos szabvanyok-
nak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitasra,
koérnyezetvédelemre stb. vonatkozd iranyelvek).

« Ellendrizze, hogy elektromos hal6zatanak feszlltsége megegyezik a készilék
tapfesziltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat,
amelyeket a garancia nem fed.

+ Ugyanakkor a készilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az
orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

* Tilos a készllék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint
olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a készllék hasznalatara vonat-
koz6 gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik
egy, a biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez
a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznéalatara vonatkozo utasitaso-
kat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel. )

+ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a készliléket flirdékad, zuhanyozé, mosdo-
kagyl6 vagy egyéb viztarol6 mellett.

» Huzza ki a készllék csatlakozodugaszat a kdvetkezé esetekben: tisztitas és
karbantartas el6tt, miikddési rendellenesség esetén, amint befejezte haszna-
latat.

+ A kovetkez6 esetekben ne hasznélja a késziléket, és vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkdzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen mikodik.

+ Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva hizza ki a
készuléket.

» Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

* Ne tisztitsa strol6 vagy mar6 hatasi termékekkel.

+ Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti hdmérsékleteken.

+ A készlilék kizarolag a SW-030060EU vagy N°LY045-030-0600 - Input : 100-
240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA. szamu tapegységgel
hasznélhaté.

GARANCIA: A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznal-
haté professzionalis célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel§ haszna-
lat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On készlléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithatd
anyagot tartalmaz.

o A megfelel6 kezelés végett, készilékét adja le egy gyUjtéhelyen vagy,

— ennek hianyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

Az akkumulatorok kivételéhez tavolitsa el a csavarokat, vegye le a boritast, ta-

volitsa el az akkumulatorokat, és kapcsolja le az aramkabeleket.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

» Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die
van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade ve-
roorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

+ De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden
aan de in uw land geldende normen.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden
door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebrui-
ken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het ge-
bruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht
zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

+ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen of in
de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere water bevat- @
tende reservoirs.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat,

- bij storingen tijdens het gebruik,

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Service-
dienst indien:

- het apparaat gevallen is,

- het niet meer normaal werkt.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar
alleen via de stekker. Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

+ Geen verlengsnoer gebruiken.

+ Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+ Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

- Dit apparaat dient alleen gebruikt te worden met de geleverde N° SW-
030060EU of N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIE : Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het
kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet gel-
dig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnen worden.
9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende
servicedienst voor verwerking hiervan.

Verwijderen van de accu: schroef het kapje open, neem de accu uit en snij het
kabeltje door. Zorg voor een goede verwerking ervan volgens de wettelijke be-
palingen.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tensién, Compatibilidad Electromagnética, Medio am-
biente...).

+ Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la
de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafos irreversibles
que no cubre la garantia.

+ La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en
vigor en su pais.

« Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales sean reducidas, o
por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han
contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vi-
gilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se reco-
mienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

+ ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafiera, de la ducha, %
del lavabo o de cualquier otro recipiente que contenga agua. @

+ El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento,
en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de
utilizarlo.

+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado

- si su aparato ha caido al suelo

- 0 si no funciona normalmente.

+ No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ningun alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

« El aparato debe utilizarse exclusivamente con la fuente de alimentacion in-
cluida N° SW-030060EU o N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz —
max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIA: Su aparato esta destinado tnicamente a un uso doméstico. No
puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejara
de ser vélida en caso de un uso incorrecto.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
® Su aparato contiene un gran numero de materiales valorizables o
reciclables.
= Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico
— autorizado para que realice su tratamiento.
Para extraer las baterias, retire los tornillos, aparte la carcasa, retire las bate-
rias y corte los conductores.

VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in
predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzZljivost, okolje...)

« Preverite, ali napajalna napetost vase elektriéne napeljave ustreza napetosti
naprave. Napac¢na prikljuitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo $kodo,
ki ni vklju¢ena v garancijo.

* Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi
v vasi drzavi.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi
ki nimajo izku$enj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgo-
varja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
napravo.

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin,

&

» Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is€enjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

-v primeru padca naprave na tla

-¢e ne deluje pravilno.

+ Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

+ Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Aparat se sme uporabljati izklju¢no s prilozenim polnilcem N° SW-030060EU

ali N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Izhod: 3,0V

otroci) z zmanj$animi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali duevnimi sposobnostmi, ali oseb,
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z
umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. o

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas€en servisni center:

+ Ne izkljuite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od 35° C.
— 600 mA.

GARANCIJA: Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne
sme se uporabljati v profesionalne namene. V primeru napacne uporabe pos-
tane garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
® Vas$a naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.
S Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas€en servisni
center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Za odstranitev akumulatorjev odvijte vijake, odmaknite ohisja, izvlecite akumula-
torje in odklopite Zice.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si regle-
mentarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu

cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare
poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

+ Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in
vigoare din tara dumneavoastra.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
cu capacitatj fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara ex-
perienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Ex-
ceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o
persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este re-
comandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca
cu aparatul.

+ ATENTIONARE: Nu utilizatj acest aparat in apropierea unor cazi de baie, %
cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care contin apa. &‘

+ Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si in
tretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat utiliza-
rea acestuia.

+ Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat
daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

+ Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci

apucati stecherul.

+ Nu utilizati un prelungitor electric.

+ Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+ Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

« Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu blocul de alimentare furnizat nr. SW-
030060EU sau N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul

nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde va-

labilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile
sau reciclabile.

o Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Pentru a indeparta acumulatorii, scoateti suruburile si carcasele, dupa care ex-
trageti acumulatorii si taiati cablurile electrice.

SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju va$e sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoliSu...).

+ Provjerite odgovara li napon vase elektriCne instalacije naponu vasega
uredaja. Svaka greska u priklju€ivanju moze izazvati nepovratna oste¢enja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) &ije
su fiziCke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba
bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom
osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama
vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom

sluc¢aju ne igraju s uredajem.

- BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tueva, lavaboa i &
drugih prijemnih posuda koje sadrZavaju vodu.

« Uredaj mora biti iskljuéen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju
nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

+ Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas
uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+ Ne isklju€ujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlaéenjem za uti¢nicu.

+ Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

+ Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

+ Uredaj se mora rabiti isklju€ivo uz isporu¢eni punja¢ a SW-030060EU ili
N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V
— 600 mA.

JAMSTVO: Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. On se ne
moze rabiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne uporabe, jamstvo se
ponistava.

CONSELHOS DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e
regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electroma-
gnética, Meio Ambiente...).

« Verifique se a tensdo da sua instalagéo eléctrica € compativel com a do seu
aparelho. Qualquer erro de ligagdo pode causar danos irreversiveis que nao
estdo cobertos pela garantia.

« Alinstalagéo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar
em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-
zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser
que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua segurancga. E impor-
tante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem
com o aparelho.

+ ADVERTENCIA: n3o utilize este aparelho proximo de banheiras, %
chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com agua. &‘

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer
operagéo de limpeza ou manutengéo, no caso de anomalia de funcionamento
e apods cada utilizagao.

+ Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ N&o utilize uma extensao eléctrica.

» Nao limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Nao utilize o aparelho a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

+ O aparelho deve ser exclusivamente utilizado com o bloco de alimentacéo for-

necido N° SW-030060EU ou N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz

—max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIA: O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.
Nao pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e inva-
lida no caso de uma utilizacao incorrecta.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

— 2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Os acumuladores devem ser retirados do aparelho antes de ser reciclado. Para

retirar os acumuladores, desaparafuse, abra a tampa e corte os fios. O aparelho

deve ser desligado da corrente antes de retirar os acumuladores. Os acumula-

dores devem ser eliminados de forma segura.

SIKKERHETSRAD

* Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende normer
og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning.
Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

« Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere i samsvar med
gjeldende standarder i ditt land.

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de far til-
syn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person
med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de
ikke bruker apparatet til lek.

+ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer,
vaskeservanter eller andre beholdere som inneholder vann.

- Apparatet ma frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke
fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

* Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis:

- apparatet har falt eller

- ikke fungerer normalt.

« Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, men ved a dra i stopselet.

» Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjoring.

« Bruk ikke skjoteledning.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

« Apparatet skal utelukkende brukes med stopselet som falger med N° SW-
030060EU eller N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A
; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTI: Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet. Det skal
ikke brukes til profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

MILJOVERN!
® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
o Ta det med til et oppsamlingssted eller et godkjent
servicesenter slik at avfallet kan behandles.

For & ta ut batteriene ma du skru lgs skruene, lgsne hylstrene, ta ut batteriene
og klippe av ledningene.

NMOPAAU 3 BE3MNEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiANOBIAHICTIO LbOro nNpunagy YNHHUM
cTaHjapTaMm i Hopmam (AMPEKTUBU CTOCOBHO HU3bKOBOJSIbTHOrO 06naaHaHHA,
e/1eKTPOMAarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3axMCTy AOBKINNAA Ta iH.).

« [MepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBAHI BaMU eNeKTpomMepeXxi
BiAnoBigana Hanpysi, BKasaHiit Ha npunagi. bByab-Ake HenpasunbHe
NiAKNIOYEeHHA 40 eNeKTpoMepeXki MoXKe NPU3BecTn A0 HEMoMnpaBHUX

NOLUIKOAXKEHb NpUaay, Ha AKi rapaHTiA He NOLIMPKETHLCA.

* Y 6yab-AKOMY BUNaAKy Cnocobu yCTaHOBNEHHA | BUKOPUCTaHHA nNpunapy
NOBWHHI BiANOBIAAT BUMOraM HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, YAHHUX Y BaLlili
KpaiHi.

« Llert npunan He NOBMHEH BMKOPWCTOBYBATUCh 0cO6amMm (B TOMY Yuchi
AiTbMK), AKi MalOTb 06MeXeHi (i3nYHi, YyTTEBI YU PO3YMOBI MOXIMBOCTI 260
He MaloTb NOTPIGHOro AOCBIAY YM 3HaHb, AKLLO 0coba, BiAnoBifanbHa 3a iXHIo
6e3neky, He 34iMCHIOE 3a HUMK HarnALy abo nonepefHLO He Aana BKasiBok
LWOA0 BUKOPUCTaHHA npunaay. Cnig HarnAagaty 3a AitbMu, Wo6 BOHW He
rpanucAa 3 npunagom.

- YBATA: Lleit npunag, He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM NO6AM3Y BaHHU, Aylly, %
YMUBIbHMKA UM iHWINX NOCYAMNH 3 BOAOHO. @‘

« Mpunap noTpibHO BiaKIO4aTK B eneKTpoMepexi: nepen
BMKOHaHHAM onepauiin ounLLeHHA abo AornAmy, AKLWO BiH He Npawtoe AK cnif,
oApasy nicnA 3aKiH4eHHA BUKOPUCTaHHA.

* He KopucTy#iTech Balwmnm NpunaaoM i 3BepHiTLCA 40 YNOBHOBaXXEHOro
cepBic-LEeHTPY, AKLO Npunag naaas Ha nignory abo He npawtoe AK chnig.

« Biakniovatoun npunag Bif enekTpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLUHYp, a 3a
BUJIKY.

* He KopucTyiTech eneKkTponoAoBXXyBayeM.

* He BMKOpPUCTOBYITE ANA OYULLEHHA abpasuBHI YW KOPO3iliHi MaTepianu.

+ He kopucTy#iTech npunaaom npu temnepartypax Huxkye 0 °C i suwe 35 °C.

« Llei npunaa MoXXHa BUKOPUCTOBYBATY NnLLE 3 aKyMynATOpHOO 6aTapeeto N°
SW-030060EU 4n N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max.
0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.,LL0 NOCTAYaETLCA Y KOMMEKTI.

FAPAHTIA: .

Baw npunap npusHa4eHunin Tinbku AnA nobyToBOro BUKOPUCTaHHA. Voro He

MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTMW ANA NpodeciiiHoi aianbHocTi. HenpasunbHe

BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a coboto aHynoBaHHA rapaHTii.

BEZPECNOSTNI DOPORUCENI

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a
predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, zivotnim
prostredi...).

« Pfesvédéte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho
pristroje. Pti jakémkoli chybném pfipojeni k siti mGze dojit k nevratnému

poskozeni pristroje, které nebude kryto zarukou.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splfiovat podminky norem platnych
ve vasi zemi.
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna
za jejich bezpeénost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se

+ UPOZORNEN!I: Pistroj nepouzivejte ve vané, ve sprée, v umyvadle
nebo v nadobéach obsahujicich vodu.

« Pristroj musi byt odpojen, pfed jeho ¢isténim a udrzbou, v pfipadé

- Pistroj nepouziveijte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

-pfistroj spadl na zem;

-pfistroj fadné nefunguije.

* Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které mohou
zpUsobit korozi.

« Pristroj musi byt pouzivan vyhradné s dodanym napéjecim adaptérem ¢&. SW-
030060EU nebo N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max.
0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti. PFistroj neni uréen k

pouzivani v komerénich provozech. V pfipadé nespravného pouziti pfistroje za-

nika zaruka.
® Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.
D Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz
pristroj pouZiva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.
jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej pfestali pouzivat.
« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $riliru, ale za zastrcku.
« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C a vys$Sich nez 35 °C.
ZARUKA:
PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI!
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

+ Pro vyjmuti akumulatorovych baterii:
Uvolnéte Sroubky, rozeviete pouzdra, vyjméte akumulatorové baterie a preruste
spoje.
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CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e norma-
tive applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Am-
biente,...).

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell‘apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo cau-
sare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

« L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bam-
bini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di es-
perienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro
sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell’appa-
recchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

« L’apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di puli-
zia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete

terminato di utilizzarlo.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da @
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

+ Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se:

-I’apparecchio € caduto

-se non funziona normalmente.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina
ed estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

» Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il blocco di alimenta-
zione in dotazione N° SW-030060EU o N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V
- 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANZIA: Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso do-
mestico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa
nulla e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
® L’apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
E 9 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu
— opportuno.
Per rimuovere le batterie, allentare le viti, sollevare il coperchio, toglierle dallo
scomparto e tagliare i fili elettrici.

SAKERHETSFORESKRIFTER

« Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestdmmelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Kontrollera att natspanningen éverensstammer med den som anges pa
apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att
garantin inte galler.

- Apparatens installation och anvéndning maste emellertid uppfylla de normer
som galler i ditt land.

» Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som
inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet
eller kdnnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sakerhet, en Gvervakning eller pa férhand fatt anvisningar angaende ap-
paratens anvéndning. Barn maste dvervakas av en vuxen for att sakerstalla att
barnen inte leker med apparaten.

+ OBSERVERA: Anvand aldrig apparaten i narheten av vatten i badkar, %
dusch, tvattstall eller andra karl... &‘

- Koppla ur apparaten:

- fore rengoring och underhall

- vid funktionsstérning

- sa snart du inte anvander den.

« Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstérningar.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.

* Rengdr inte med skurmedel eller frétande medel.

+ Anvand inte en férlangningssladd.

« Anvand den inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hégre &n 35 °C.

- Apparaten far endast anvandas med medféljande stromadapter N° SW-

050150EU - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 2W ; Output : 2.3V — 90 mA.

GARANTI: Apparaten &r endast avsedd fér hemmabruk.
Den skall inte anvandas i yrkesmassigt syfte. Garantin trader ur kraft och galler
inte vid felaktig anvandning.

VAR RADD OM MILJON!

® Innan apparaten skrotas maste batterierna tas ur.

2 For att ta ur batterierna skall du skruva ur skruvarna, lossa hallaren,
ta ur batterierna och klippa av ledningarna.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa, urzagdzenie to spetnia wymogi obowigzujacych
norm i przepisoéw (Dyrektywy Niskonapigciowe, przepisy z zakresu kompaty-
bilnosci elektromagnetycznej, normy $rodowiskowe...).

+ Sprawdz, czy napigcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napigciu
urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowaé nieodwra-
calne szkody, ktore nie sg pokryte gwarancjg.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg byé zgodne z normami
obowigzujgcymi w Twoim kraju.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), kto-
rych zdolnoéci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez
osoby nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek do-
tyczgcych jego obstugi. Nalezy dopilnowac¢, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzgdzenia do zabawy.

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzagdzenia w poblizu wanien, %
prysznicow, umywalek i innych naczyn @‘

+ Urzgdzenie powinno by¢ odtgczane od Zrodta zasilania: przed myciem i
konserwacjg, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu
jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzgdzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Aby wytgczy¢ urzadzenie z sieci, nie ciagnij za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujgcych lub powodujacych korozje.

+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

+ Nalezy stosowa¢ wytacznie zasilacz N° SW-030060EU albo
N°LY045-030-0600 Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V —
600 mA. dostarczony wraz z urzadzeniem.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie moze
by¢ stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$¢ w przy-
padku niewtaéciwego uzytkowania urzgdzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

= W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami komunalnymi.

Aby wyja¢ akumulatory, odkreci¢ $rubki, zdja¢ obudowe, wyja¢ akumulatory i
odcig¢ przewody.

BEZBEDNOSNI SAVETI

« U cilju vade bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazeéim normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
okolini...).

« Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg apa-
rata. Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna o$te¢enja
koja nisu obuhvacena garancijom.

+ Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slu¢aju da budu u
skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (uklju¢ujuéi i decu) kao
ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost a koja je upoznata sa uputstvom za
upotrebu. Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slu€aju ne bi igrala
aparatom. %

+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i @‘
drugih prijemnih sudova koji sadrze vodu.

+ Aparat mora da bude isklju¢en iz struje: pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju
neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

* Ne koristite aparat i kontaktirajte servis ako: vam je aparat pao ili ako ne
funkcioniSe propisno.

« Ne isklju¢ujte aparat povlacenjem za kabl, nego povla¢enjem za utikac.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

+ Ne cistite grubim i korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C

« Aparat se isklju¢ivo mora koristiti uz punja¢ sa kojim je isporu¢en N° SW-
030060EU i N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA.

GARANCIJA: Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On
ne moze da se koristi za profesionalne svrhe. U slu€aju nepravilne upotrebe,
garancija se ponistava.

SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

+ Provjerite da li napon vase elektriéne instalacije odgovara naponu vaseg
aparata. Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna
osteéenja koja nisu obuhvacéena garancijom.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slué€aju biti u skladu s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢uju¢i djecu) ¢ije
su fiziCke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez
iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim
za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju
ne igraju aparatom.

- BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i %
drugih prijemnih posuda koje sadrze vodu. @‘

« Aparat mora biti isklju¢en iz mrezZe: prije ¢i¢enja i odrzavanja, u slu¢aju
neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

* Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru ako je vas
aparat dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

» Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabal, ve¢ povlacenjem za uti¢nicu.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

+ Ne Cgistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

+ Aparat se mora koristiti isklju¢ivo uz punjac s kojim je isporu¢en N° SW-

030060EU ili N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;

Output : 3,0V — 600 mA.

GARANCIJA: Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domadinstvu. Ne
smije se koristiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne upotrebe, garan-
cija se ponistava.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme

ihres Gerates durch.

« Eine unsachgeméBe Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haf-
tung. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Geréat den guilti-
gen Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertréglichkeit, Umwelt...).

« Uberprifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Geréats mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation tibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irre-

parable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Die Installation des Geréats muss den in Ihrem Land gultigen Normen en-

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrank-
ten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.
oder sich mit ihm nicht auskennen, auBer wenn sie von einer fir ihre Sicher-
heit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
tigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Néhe

&
eines sonstigen Behélters, der Wasser enthalt.

« Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-
mals herunter héangen, oder in die Néhe von, oder in Berlihrung mit einer
Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.
dendienstcenter in Kontakt, wenn das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht
richtig funktioniert.
sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+ Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

« Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder Uiber 35 °C.
Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie

 Das Gerat darf ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Netzteil Nr. SW-

030060EU oder N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max.

tsprechen.
Das Gleiche gilt fur Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen
Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsich-
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder
tionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-
« Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kun-
» Trennen Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel vom Stromkreis,
+ Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder &tzenden Produkten.
nur original Zubehér. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.
0,2A; Output : 3,0V — 600 mA. betrieben werden.

GARANTIE: Jeder Eingriff, aulRer der im Haushalt Giblichen Reinigung und
Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses
Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht flr ge-
werbliche Zwecke eingesetzt werden.Bei unsachgemaRer Benutzung erlischt
die Garantie.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!
@ |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden
kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt
oder Gemeinde ab.

Entnahme der Akkus: Lésen Sie die Schrauben, 6ffnen Sie das Gehause ,
entfernen Sie die Akkus und schneiden Sie das Kabel ab.
Entsorgen Sie die Akkus gemaB den Gesetzlichen Bestimmungen.

TURVAOHJEET

« Turvallisuutesi vuoksi tdmé laite téyttéa siihen soveltuvat normit ja méarayk-
set (pienjannite- sdhkémagneettinen yhteensopivuus, ympéristodirektiivi...).

- Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syéttdjannite vastaa sdhkéverkon
jannitetta. Jos kytkenta on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vau-
rioita, joita takuu ei kata.

- Laitteen ja sen kaytdn tulee kuitenkin tayttdd omassa maassasi voimassa ole-
vat normit.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan
luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikenty-
neet eikd mydskaan sellaisten henkildiden kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai
tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kéaytdsté. Lapsia on pi-
dettava silmélla, jotta he eivat leiki talla laitteella.

« VAROITUS: Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muiden vetté sisaltavien kalusteiden lahella.

« Laite tulee irrottaa séhkdverkosta : ennen puhdistusta ja hoitoa, jos se
ei toimi kunnolla, heti kun olet lopettanut sen kayton, jos poistut huoneesta
edes hetkeksi.

« Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on
pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

« Ala irrota laitetta sé&hkdverkosta vetdmélla séhkojohdosta, vedé pistokkeesta.

« Ala kéyta jatkojohtoa.

« Ala kéyta puhdistuksessa hankaavia tai syovyttavia tuotteita.

« Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammossa.

- Laitetta tulee kayttaa ainoastaan mukana tulevan virtalahteen N° SW-
030060EU tai N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA. kanssa.

TAKUU:
Laite on tarkoitettu vain kotikéyttoon. Sitd ei saa kayttdd ammatillisiin tarkoituk-
siin. Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetdan asiattomasti.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

® Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
E 9 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
— huoltokeskukseen, jotta laite késitelladn asianmukaisesti.

Akkujen ottamiseksi pois on irrotettava ruuvit, avattava kotelo, otettava akut
pois ja irrotettava johtimet.

SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma
garantija.

- Tagiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy Salyje
galiojanciy standarty.

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybeés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsa-
kingi asmenys uztikrina tinkama priezidrg arba jie i§ anksto gauna instrukcijas
nezaisty su aparatu.

+ DEMESIO: Sio aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity
indy, kuriuose yra vandens.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: prie$ jj valant ir atliekant priezidros
darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

» Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliotg atlikti priezitrg po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

+ Nei$junkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

+ Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir auk$tesnei nei 35 °C temperatarai.

« Prietaiso turi bati naudojamas tik su pateikiamu maitinimo bloku N° SW-
030060EU ar N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIJA: Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima
naudoti profesiniams tikslams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma
ir tampa negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines
Zaliavas arba perdirbti.
= Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j centrg, kuris yra
— igaliotas atlikti priezitra, kad aparatas buty perdirbtas.
Norédami iSimti akumuliatoriy, iSsukite varztus, praskleiskite korpusa, iSimkite
akumuliatoriy ir atjunkite laidus.
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TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivi-
dele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

+ Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti
vooluvorku Ghendamine vbib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai
garantii alla.

+ Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis
kehtiva seadusandlusega.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed véimed
ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade
toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende
jarele valvab vdi on neile eelnevalt seadme t66pohimatteid ja kasutamist selgi-
tanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

+ ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, %
kraanikausside voi Ukskdik milliste vett sisaldavate mahutite Iaheduses.

+ Seade peab olema vooluvorgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

* Arge kasutage seadet ning votke thendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud voi ei t66ta korralikult.

« Seadet stepslist vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda
kriimustada v6i s66vitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja tle 35 °C

+ Seadet on lubatud kasutada vaid selleks ettenahtud ning komplekti kuuluva
toiteplokiga N° SW-030060EU voi N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V -
50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTII: Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei
tohi tarvitada t66vahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehti-
vuse

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertdétiemist voi
kogumist voimaldavaid materjale.
o Viige seade kogumispunkti voi vimase puudumisel volitatud teenin-
duskeskusesse, et oleks vdimalik selle imbertd6tlemine.

Akude eemaldamiseks votke &ra kruvid, avage korpus, votke akud vélja ja
Uhendage juhtmed lahti.

SIKKERHEDSANVISNINGER

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med
geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagne-
tisk Kompatibilitet, Miljobeskyttelse...).

+ Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en
forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er daek-
ket af garantien.

+ Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i overensstemmelse med
geeldende standarder i dit land.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder born),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet
for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal veere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

+ ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i neerheden af vand i badekar, %
bruserum, handvaske eller andre beholdere. %‘

- Apparatets stik skal tages ud, for rengering og vedligeholdelse, hvis
det ikke fungerer korrekt, sa snart det ikke bruges mere, hvis du forlader rum-
met, selv et gjeblik.

* Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret serviceveerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

» Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.

» Brug ikke forleengerledning.

+ Ma ikke rengeres med skurende eller eetsende midler.

+ Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

- Apparatet ma udelukkende anvendes med den medfelgende stremforsynings-

enhed nr. SW-030060EU eller N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz

— max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTI: Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig hus-
holdning. Det ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal. Garantien bortfalder
og er ugyldig i tilfeelde af forkert brug.

VI SKAL ALLE VAERE MED TIL AT BESKYTTE MILJOET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
genbruges.

= Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et
autoriseret serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Man tager batterierne ud ved at tage skruerne af, adskille holderne, tage batte-
rierne ud og afbryde ledningerne.

MEPbI BE3OMACHOCTU

+ B uenAx Bawew 6e30nacHOCTU AaHHbI NpUGop COOTBETCTBYET
CYLLECTBYIOLLMM HOPMaM v NpaBunam (HopMaTUBHbIE aKThbl, KacaroLmeca
HW3KOro HanpAXXeHWA, 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTM, OXPaHbl
OKpYy>KatoLLen cpeabl U T.4.).

» Y6epuTech, 4TO paboyee HanpAxeHve Balwel anekTpoceTn
COOTBETCTBYET HaNPAXEHMIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuyke
npubopa. JiobaA owmbka npu NoAKNOHEHNN NpMbopa MOXKET NPUBECTU K
HeobpaTUMbIM MOBPEXAEHNAM, KOTOPbIE HE MOKPbLIBAIOTCA FrapaHTUEN.

+ YcTaHoBka npubopa 1 ero ucnosib3oBaHne AOMKHO COOTBETCTBOBATb

[EeNCTBYOWMUM B CTPaHe Nonb3oBaTena HopMaTmeam.

* YCTPOWCTBO He NpeaHa3HavYeHo AnA UCMOSIb30BaHUA NOAbBMU C
OrpaHN4eHHbIMU PUNHECKUMU U YMCTBEHHbLIMW CNOCOBHOCTAMMN
(BkntoYan geTen), a Takxe NoabMU, He UMEIOLLMMI COOTBETCTBYIOLLEro
onbITa NN Heo6X0AMMbIX 3HAHWUI. YKa3aHHbIe Mua MOryT UCMoNb30BaTh
AaHHOe YCTPOMNCTBO TOMbKO NoA HAbMoAEHNEM UK Nocne Nony4eHna
MNHCTPYKLMIA NO ero aKcnnyarauum oT nNnl, OTBEYaloLmX 3a UxX
6e3onacHocTb. Cneaute 3a Tem, 4To6bl TN He Urpann ¢ YCTPOWCTBOM.

* MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTW: Hukoraa He ncnonb3ynte npubop

MOKPbIMW pyKaMu unm pAaoM ¢ BOLOW, coaepyKallencA B BaHHaXx,

OylweBbIX KabuHax, pakoBUHaX UNn APYrux eMKOCTen

+ Mpunbop cnepyeT oTKNO4aTb OT CETU B CNeAyoLWMX CryYanx: npexae 4em
NPUCTYNUTBL K YACTKE UNK TEKyLLemy yxoay 3a npubopom, B cnyvae
HenpasunbHON paboTbl Npubopa, Nocne ero UCrNosib30BaHWA, a TaKXe B
TOM cny4ae, ecnv Bl octaBnAeTe npmbop 6e3 npucmoTpa, Aaxe Ha
KOpOTKOE Bpems.

» He nonb3yntech npubopom 1 obpaliaiTech B yNOTHOMOYEHHbIN

CEPBWUCHbI LIEHTP B CeAyowWwmnx cry4anax: Npyu nageHnn nnm c6oAx B

paboTe npubopa.

* YTO6bl OTKMIOYNTL NPUOOP OT CETU, TAHUTE HEe 3a LIHYP NUTaHuA, a 3a

BUNKY.

+ 3anpelyaeTcA UCNonb30BaTh ANEKTPUHECKUIA Y ANNHUTENb.

+ 3anpelyaeTca YUCTUTbL NPUOOP NOpOLLKaMK, COAEPXKaLLMMIN abpa3unBHble
NN KOPPO3MBHbIE BellecTsa.

+ 3anpelyaeTca ucnons3osaHune npubopa npu TemnepaType Huxe 0 °C n

Bbiwe 35 °C.

* Vlcnonb3yinTe aNnUNATOP TONbKO C akKyMynATopHow 6aTtapeein N° SW-
030060EU mnun N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max.
0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA., NoCTaBNAEMON B KOMMJIEKTE.

FAPAHTUA:

[aHHbIN Nprbop NpeaHa3HA4YEeH UCKIIYUTENBHO ANA ObITOBOro
1cnosnb3oBaHnA. 3anpeLlaeTca ero UCnonb3osaHne B NPoteccnoHasibHbIX
uenAx. HenpaBunbHoe Ucnonb3oBaHne npubopa OTMEHAET AencTBme
rapaHTum Ha npuéop.

DROSIBAS NOTEIKUMI

- JUsu dros$ibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktTva, elektromagnétiska saderiba, apkartgja vide...).

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata parame-
triem. Jebkura nepareiza pieslégSana var izraistt neatgriezeniskus bojaju-
mus, kurus garantija nesedz.

+ lerTces uzstadi$ana un izmantoSana javeic saskana ar Jusu valstt speka

esoSajiem standartiem.

» So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fi-
ziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram
trakst pieredzes vai zina$anu, iznemot gadTjumus, kad par vinu dro$ibu at-
bildTga persona ierices izmantoSanas laika $Ts personas uzrauga vai ir
shiegusi informaciju par ierices izmantoSanu. Pieskatiet bérnus un parlieci-
nieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierTci vannas, dusas, izlietnes vai citas %
Udeni saturo$as tvertnes tuvuma. @

« Aparats jaizsledz: pirms tTri§anas un apkopes, nepareizas
funkcioné$anas gadijuma, tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdak$as

» Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperattras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C
« Lekartu drkst izmantot tikai un vienTgi kopa ar komplekta esoSo baroSanas
bloku N° SW-030060EU vai N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60

Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

GARANTIJA:

Sis aparats ir paredzéts lietoSanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot

profesionalos noltikos. Nepareizas izmantoSanas gadijuma garantija klust

par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ llerTces razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami

E: atkartoti vai otrreiz parstradajami.

o Nododiet ierTci elektroieri¢u savak$anas punkta vai autorizéta ser-

W= visa centr, lai nodro$inatu tas parstradi!

Ja vélaties nomainTt akumulatorus, atskravéjiet skraves, atveriet ierices kor-

pusu, atvienojiet vadus, lai blokétu stravas padevi, un iznemiet akumulato-

rus.
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ZYMBOYAEZ AZ®AAEIAZ

« [a v aodpdield oag, n mapoloa CUCKEUT £XEL KOTAOKEUAOTEL
oludwva Je Ta epappooTéa MPOTUTA Kal KavoviopoUg (Odnyieg yia
XapnAn taon, HAekTpopayvnTikn ZupBatotTa, MNepiBaiiov...).

+ BeBalwBeite 611 N T@0N Mou avaypadetal MAvw oTn CUCKEUN oag eival
{510 pe authv TG NAEKTPLKAG 0ag eykaTtdotaong. Kabe opdipa
olvdeong eival TBavo va mpokaAéael Un avTioTpertég BAAReG ou dev
KaAUTtrovTal and tnv €yyunon.

- H eykatdotaon kat Xpion Tng CUOKEUNG Ba MPETeEL wOTO0O va
CUHHOPP®VOVTAL HETA TIPOTUTA TIOU LOXUOUV 0T X®PA 0aG.

* H mapoUoa cuokeun dev TipoopileTal TPog XpHon and atoua
(oUpTEPINAUBAVOUEVWY TWV MABLKMV) TWV OTIOIWV N CWHATIKA,
alodnTAPLA ) TIVEUNATLKN IKAVOTNTA eival HELWHEVN, N aTd ATopd Xwpig
eumELpia 1) YV®ON wg TPOog TN XPNoN, EKTOG €dv Ta AToud autda

BplokovTatl umo eniBAeyn 1) akoAouBouv TpdTEPEG 0dNYieg Mou adpopolv

0T XPNOoN TNG CUCKEUNG arod KATIOLo ATOO Tou eival urmeUBUVO wg TPog
v aopdaAeld Toug. Ta madid mpérel va Bpiokovtal utd emiBAeyn
TPOKEIUEVOU va BlaodpalloTel 6Tt dev Ba XPNOLLOTIO)COUV TN CUCKEUN
wg Tatyvidt.

+ MPOZOXH: Mn XpnOLUOTOLE(TE AUTAV TN CUOKEUT KOVTA O€ %
UrMaviépeg, o€ VIOUJIEPEG, VITTINPEG ) OKeUN TIOU TEEPLEXOUV VEPO. &‘

* MNpéTel va anoouvdEeTe T OUOKeUT) and To pelja: MpLv and Tov
KaBapLopod Kat Tn cuvTHPNON, OE TEPIMTWon oPpAaApaTog Aettoupyiag,
adoU £XeTe TEAELWOEL VA TN XPNOLUOTIOLEITE.

*+ Mn XPnOLUOTIOLEITE T CUCKEUT) 0AG KAl ETIKOIVWVNOTE HE €va
£E£0UCI0BOTNUEVO KEVTPO €EUMMPETNONG TIEAATAOV EAV: 1) CUOKEUN
UMEOTN TITWOM, €AV deV AEITOUPYEL KAVOVIKA.

* MnVv anocuvd£eTe TN OUOKEUN aTIO TO PEUNA TPAB®VTAG TO KAA®MDLO,
aAAd TpaBavTag To $Ig anod v mpica.

+ Mn xpnotgomnoleite NAEKTPIKY) HMaAavTtéla.

* Mnv kabapilete TN cUOKeUT) pe AelavTIKA 1} SLABPWTIKA TpoidvTa.

+ Mn xpnoluoroleite T cuokeun o Beppokpacia xaunAotepn Twv 0 °C
Kat ugnAdétepn Twv 35 °C.

* H OUOKEUR amoTPiXwong MPETEL VA XPNOLMOTIOLE(TAL ATMOKAELOTIKA UE TO

mapexouevo ¢ig Tpododoaiag N° SW-030060EU 1 N°LY045-030-0600 -

Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

EyyUnon: H cuokeut| oag mpoopileTal anmokAEIOTIKA yia OIKLAKA XPHoT.
Aev pnopei va xpnotuomnoinBei yla enayyeApatiko okomo. H eyyinon
AKUPWVETAL O€ TIEP(MTWON aKATAAANANG XPHoNg

AZ SYMB'AAAOYME KAI EMEIZ ZTHV NPOZTAZIA TOY
NEPIB’AAAONTOZ!
® H ouokeun| oag neptéxel TOAAA a&LOTIONOLUA 1 AVAKUKAQOLUA
UALIKA.
= lNa v napddoon g NMAAldg 0ag CUOKEUNG TapakaAoUue
emkolvwvnote Pe v etalpia «<ANAKYKAQSH SYSKEYQN A.E»
™A. 210-5319762, fax 210-5319766, 1) eTuoKePOE(TE TNV NAEKTPOVLIKH
dlelBuvon www.electrocycle.com

lNa anoéoupon Twv prataptov, EeBdwaote TIg Bideg, mapauepiote T0
nepiBANua, apalpéote TIq pmatapieg kat KOWTE Toug aywyoug.

CBbBETU 3A BE3OIMNMACHOCT

+ 3a Bawara 6e30nacHOCT TO3U ype CbOTBETCTBA Ha CTaHAapTUTe U Ha
fAevicTBawara HopmaTveHa ypeabda (HuckosonTtoBa AMpekTuBa, upekTmsa
3a efleKTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT, [IMpeKTBa 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpena v ap.).

« [poBepeTe ganv 3axpaHBaHETO Ha ypeAa OTroBOPA Ha enekTpuyeckarta By
Mpexa. HenpaBunHoTo 3axpaHBaHe MoXe Aa NpPUYuHM HeobpaTumm
noepenmn, KOUTO He Ce NOKpuBaT OT rapaHuuATa.

» IHcTannpaHeTo Ha ypeAa 1 usnonasaHeTo My TpAbBa Aa OTroBapAT Ha
AeiicTBalmTe CTaHAapTV BbB Bawarta Abp>Kasa.

* YpenbT He e npeasuaeH Aa 6bae n3non3saH oT nuua (BKNIOYUTENHO OT
Aeua), YumTo PU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTYM ca
orpaHuyeHn, nnm nuua 6e3 onuT U 3HaHUA OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TAXHAaTa
6e3onacHOCT Nuue Habnogasa v Aasa NpeaBapuTesiH yKasaHnA OTHOCHO
nons3eaHeTo Ha ypeda. HarnexjanTe geuara, 3a a ce yBepuTe, Ye He
UrpadT c ypeaa.

+ BHUMAHVE! He nsnonssavite ypena B 6n13ocT A0 BaHW, AyLl-KabuHK,
MVBKM, 6acenHn unun apyrvu cbAoBe, ChabpXXaluy Boaa

* YpenbT TpAbBa Aa 6bAe U3KMNIOYEH OT 3axpaHBaHeTo: npeamn
rnovymcTBaHe U BCAKaKBU I'IOI'IpaBKI/I/I'IO,D,,EI,p'b)KKa, npun HenpasuiHa pa60Ta,
BejHara crnep KaTo npuknioymTe paboTa C Hero.

« He usnonsgaiite ypena u ce CBbp>XeTe ¢ 0406peH CepBU3eH LIEHTbP, B
cnyyai Ye ypeAbT e nagan unv He paboTu HOpPManHo.

» He gbpnaiite 3axpaHBawmsa kaben, a wencena, 3a Aa ro uskmo4uTe ot
mpexara.

* He usnonssante yabnxvren.

+ He usnonssante abpasvBHM UM KOPO3VBHYW MpenapaTi 3a NoyvMcTBaHe.

* He nanonsBsarite npu Temnepartypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

 Ypepa TpabBa na 6bae M3non3BaH eAUHCTBEHO C NpeaoCcTaBeHus
3axpaHBaLy 6510k N° SW-030060EU nnu N°LY045-030-0600 - Input : 100-
240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ; Output : 3,0V — 600 mA.

FAPAHLMWA: Tosu ypen e npegHasHadeH camo 3a gomaluHa ynortpeba. He e

npeaHasHayveH 3a npogecnoHanHu uenu. FapaHumaTa ce obescunsa npu
HenpasunHa ynoTpeb

OA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!
® YpenbT e n3paboTeH OT pasfiMyHM MaTepuanu, KouTo moraT aa ce
npefanat Ha BTOPUYHU CYPOBUHW UMW @ Ce peLmKnmpar.
o MpepaiiTe ro B cneumaneH UEHTbP UMK, ako HAMA TakbB, B 0400PeH
cepBu3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.

3a pa usBagute akymynaTopHuTe 6aTtepumn, MaxHeTe BUHTOBETE, OTBOpPETE
oTAeneHneTo 3a 6aTepvw|, nssagete 6aTepvw|Te N N3KNK4YeTe 3axpaHBaHeTo.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
+ Aby bola zabezpectena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym

normam a predpisom (smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kom-

patibilite, o Zivotnom prostredi...)
« Skontrolujte, ¢i napéatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napéatiu vasho

pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie méze spdsobit nenavratné skody, na

ktoré sa zaruka nevztahuje.

+ Inétalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi
vo vasom State.

- Tento pristroj nesm( pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fy-
zicku, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemajd na to
skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked' im pri tom poméaha osoba
zodpovedn4 za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci
o0 pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto pristrojom nehraja.

+ UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani,
spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza voda. &

« Pristroj je potrebné odpoijit z elektrickej siete: pred Gistenim a
udrzbou, v pripade, Ze dojde k prevadzkovym porucham a ked ste ho prestali
pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte a obréatte sa na autorizované servisné stredisko, ak :
pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

« Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastréku.

» Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

+ Nedistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

» Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila

nad 35 °C.

« Pristroj musi byt pouzivany vyhradne s dodanym napajacim adaptérom ¢ SW-

030060EU ani N°LY045-030-0600 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 0,2A ;
Output : 3,0V — 600 mA.

ZARUKA: Tento pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa
pouzivat na profesionalne Gcely. V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva,
z&ruka straca platnost.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
@® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelhych alebo recyklovatelhych
materiélov.
= Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak
autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Ak chcete vybrat akumulatory, odstrarite skrutky, rozpojte puzdro, akumulatory
vyberte a vodi¢e odpojte.
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